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T HE  S U G Y A

This section of Gemara Gittin, Daf 9a, continues the halachic analysis of a master who writes over all his property to his slave,

leaving over a minute fraction. The Gemara explores the opinions of Rabbi Shimon and Rabbi Meir regarding whether we

divide a single statement in a document, and how this impacts the slave's emancipation. It also addresses the status of a

deathbed gift (shechiv mera) if the owner subsequently recuperates.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

STATEMENT

ן״. בָּהֶ  שֶׁ וֹא  יבּ רִ ד מֵ חָ אֶ ץ מֵ י חוּ דִּ בְ י עַ נִ לוֹ פְ ין לִ יי נְתוּנִ סַ כָ כֹּל נְ ״ ר  יֹּאמַ  שֶׁ ד  ין, עַ ן חוֹרִ בֶּ לָם הוּא  עוֹ לְ

The slave is  always  a free  man,  unless  the master says  in the document: "All my property is  g iven to so-and-so my s lave ,

except for one  ten-thousandth of them."

QU E ST IO N

י בִּ רַ כְּ כָה  לָ ן – הֲ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ת רַ י אֶ סֵ י יוֹ בִּ לֵּס רַ י קִּ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ן: אַ מָ ב נַחְ ר רַ מַ י אָ מֵ יוֹ נְ בַּר מִ סֵף  ב יוֹ ר רַ מַ אָ הָ וְ

יר, אִ מֵ

But didn't Rav Yosef bar Minyumi say that Rav Naḥman said: Even thoug h Rabbi Yose i praised Rabbi Shimon,  the

halakha is  like  Rabbi Meir?

EXPLANAT IO N

ים בָרִ יב דְּ שִׁ  ק מֵ שָּׁ   יִם יִ פָתַ ״שְׂ זֶּה:  א הַ רָ קְ מִּ יו הַ לָ א עָ רָ י, קָ סֵ י יוֹ בִּ י רַ נֵ פְ ים לִ בָרִ רוּ דְּ מְ נֶּאְ  שֶׁ  כְּ יָא:  נְ תַ דְּ

ים״! חִ כוֹ נְ

As it is  taug ht in a braisa: When these matters  were  said before  Rabbi Yose i, he  read upon him this  verse : "He  kisse s

the  lips  that g ive  the  rig ht answer."

QU E ST IO N

יו סָ כָ ל נְ כׇּ ב  כָּתַ  שֶׁ ע  רַ יב מְ כִ שְׁ ן:  מָ ב נַחְ ר רַ מַ י אָ מֵ יוֹ נְ בַּר מִ סֵף  ב יוֹ ר רַ מַ אָ הָ י? וְ כִ ן הָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ י אָ וּמִ

ד. בֶ עֶ בָּ זֵר  ינוֹ חוֹ אֵ ים, וְ סִ כָ נְּ בַּ זֵר  ד – חוֹ מַ עָ , וְ וֹ דּ בְ עַ לְ

And did Rav Naḥman actually say this ,  that we do not divide the statement? But didn't Rav Yosef bar Minyumi say that Rav

Naḥman said: A person on his  deathbed who wrote  all his  property to his  s lave , and then arose  from his illness, he  can

retract his gift reg arding  the  property, but he  cannot retract his gift reg arding  the  s lave ?

EXPLANAT IO N

ין! ן חוֹרִ בֶּ ם  שֵׁ יו  לָ י יָצָא עָ הֲרֵ שֶׁ ד –  בֶ עֶ בָּ זֵר  ינוֹ חוֹ אֵ ע הוּא, וְ רַ יב מְ כִ שְׁ נַת  תְּ ים – מַ סִ כָ נְּ בַּ זֵר  חוֹ



He can retract reg arding  the  property because it is  a g ift of a person on his  deathbed,  which is canceled if he survives; but

he  cannot retract reg arding  the  s lave , because  a rumor has  already g one  out about him that he is a free  man.

R E SO LU T IO N

א הוּא. טָּ י רוּת גִּ כְּ או  לָ וּם דְּ שּׁ  א, מִ מָ עְ ינוּ טַ יְ ם הַ תָ י: הָ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ לָּא אָ  אֶ

Rather, Rav Ashi said: There , this  is  the  reason why Rav Naḥman ruled like Rabbi Meir, because  it is  not a complete

severance  of the  bill of manumission, since the master left over some property for himself which might include the slave.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

יו: מָ חוֹתְ יֵּים בְּ  קַ ין, יִתְ רִ יו עוֹרְ לָ ם יֵשׁ עָ אִ

The Mishnah states: If there  are  those  who contest it, it should be  ratified throug h its  s ig natorie s .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

יִם! נַ שְּׁ   חוֹת מִ פָּ ר  עָ רְ ין עַ כֹּל אֵ  י הַ רֵ בְ נָן: דִּ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ הָ ד, וְ ר חַ עָ רְ א עַ ימָ ילֵ ה? אִ מָּ  כַּ ר  עָ רְ עַ

The Gemara asks: How many people constitute this contestation? If we  say a contestation of one  person, but didn't Rabbi

Yoḥanan say: Everyone  ag rees  that a contestation is  no fewer than two  people?

QU E ST IO N

י! נֵ הָ ךְ אַ מוֹ י, סְ נֵ הָ תְּ אַ כַ מְ סָ זֵית דְּ אי חָ ינְהוּ, מַ י נִ רֵ י וּתְ רֵ י? תְּ רֵ ר תְּ עָ רְ לָּא עַ  אֶ וְ

But rather, is it a contestation of two  people? If so, they are  two  witnesses against two  witnesses; what did you see  that you

re ly on these  witnesses who ratify it? Rely instead on these  who contest it!

ANSWER

ל. עַ בַ ר דְּ עָ רְ לָּא עַ  אֶ

Rather, it is referring to a contestation of the  husband himself, who claims the bill of divorce is a forgery.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ים – דִ יו עֵ לָ ם יֵשׁ עָ ם״, אִ תַּ  י נֶחְ נַ פָ ב וּבְ תַּ  כְ י נִ נַ פָ ״בְּ ר  מַ ל לוֹ ינוֹ יָכוֹ אֵ יָּם, וְ  ינַת הַ דִ מְּ ט מִ יא גֵּ בִ מֵּ  י׳ הַ נִ תְ מַ

יו. מָ חוֹתְ יֵּים בְּ  קַ יִתְ



MISHNAH: One who bring s  a bill of divorce  from a country overseas , and is  unable  to say: "It was  written in my

presence  and it was  s ig ned in my presence ," if there  are  witnesses  s ig ned on it, it should be  ratified throug h its

s ig natorie s .

MISHNAH

ים שִׁ י נָ טֵּ י ווּ גִּ שָּׁ   שֶׁ ים  כִ רָ דְּ ן הַ ת מִ חַ זוֹ אַ יא, וְ בִ מֵּ  לַ יךְ וְ לִ וֹ מּ ווּ לַ שָׁ ים,  דִ י עֲבָ רוּרֵ חְ שִׁ ד  חָ אֶ ים וְ שִׁ י נָ טֵּ י ד גִּ חָ אֶ

ים. דִ י עֲבָ רוּרֵ חְ שִׁ  לְ

Both bills  of divorce  of women and bills  of manumission of s laves  are  equal reg arding  the  one  who de livers  and the

one  who bring s, and this  is  one  of the  ways  in which bills  of divorce  of women are  equal to bills  of manumission of

s laves .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

א הוּא?! טָּ י י גִּ יֵ תוֹ בַּר אֵ שׁ  רֵ , חֵ שׁ רֵ א חֵ ימָ ילֵ ר״? אִ מַ ל לוֹ ינוֹ יָכוֹ ״אֵ אי  ׳ מַ מָ גְּ

GEMAR A: What is  the meaning of "is  unable  to say"? If we  say it means a deaf-mute , is  a deaf-mute  fit to bring  a bill of

divorce?

O BJECT IO N

ן! טָ קָ ה וְ טֶ וֹ שׁ שׁ רֵ חֵ ץ מֵ ט, חוּ גֵּ ת הַ יא אֶ בִ הָ ין לְ רִ שֵׁ  כְּ כֹּל   נַן: הַ תְ הָ וְ

But didn't we  learn in a Mishnah: Everyone  is  fit to bring  a bill of divorce , except for a deaf-mute , an imbecile , and a

minor!

ANSWER

ב תַּ  כְ י נִ נַ פָ ״בְּ ר  מַ יק לוֹ פִּ  סְ לֹא הִ , וְ חַ יקֵּ פִּ הוּא  שֶׁ  כְּ נוֹ לָהּ  נְּתָ שֶׁ ן  גוֹ כְּ ינַן –  קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ סֵף: הָ ב יוֹ ר רַ מַ אָ

. שׁ רֵ חָ נִּתְ שֶׁ ד  ם״ עַ תַּ  י נֶחְ נַ פָ וּבְ

Rav Yosef said: With what are  we  dealing  here? For example , where  he  g ave  it to her when he  was  halakhically

competent, but he  did not manag e  to say: "It was  written in my presence  and it was  s ig ned in my presence" before  he

became  a deaf-mute .

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ים: דִ י עֲבָ רוּרֵ יחְ שִׁ ד  חָ אֶ ים וְ שִׁ י נָ טֵּ י ד גִּ חָ אֶ

The Mishnah states: Both bills  of divorce  of women and bills  of manumission of s laves  are equal.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ים: דִ י עֲבָ רוּרֵ יחְ שִׁ  ים לְ שִׁ י נָ טֵּ י ווּ גִּ שָׁ ים  כִ רָ ה דְּ שָׁ לֹ שְׁ  נַן: בִּ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a braisa: In three  ways  bills  of divorce  of women are  equal to bills  of manumission of s laves:

BR AI SA

ל כׇ ים; וְ דִ י עֲבָ רוּרֵ חְ שִׁ  ים וְ שִׁ י נָ טֵּ י גִּ ץ מִ סוּל, חוּ פָּ י –  וּתִ ד כּ יו עֵ לָ יֵּשׁ עָ  שֶׁ ט  ל גֵּ כׇ יא; וְ בִ מֵּ  לַ יךְ וְ לִ וֹ מּ ווּ לַ שָׁ

רוֹת טָ שְּׁ   הַ

They are  equal reg arding  the  one  who de livers  and the  one  who bring s; and any document that has  a Samaritan

witness  on it is  invalid, except for bills  of divorce  of women and bills  of manumission of s laves ; and all other

documents

S U M M A RY

The Gemara clarifies that according to Rav Ashi, Rav Nachman's ruling follows Rabbi Meir because a bill of manumission

must fully sever the bond between master and slave, which is compromised if any property is reserved. The discussion then

transitions to a Mishnah regarding a contested get within Eretz Yisrael, establishing that a contestation by the husband

himself requires ratification of the signatures. Finally, the Gemara introduces a new Mishnah detailing the laws of an agent

bringing a get from overseas who is unable to make the standard declaration, resolving that this refers to an agent who

became a deaf-mute after delivering the document.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our daf, we learn about a messenger who brings a get but is suddenly unable to make the required declaration because he

became deaf. The Gemara explains that he was fully hearing when he received the document, but became deaf before he

could speak. This teaches us a profound lesson in avodah: we must never take our tools, our health, or our opportunities for

granted. A person can have every ability to perform a mitzvah one moment, and in the next, the door is closed.

This is not a reason to live in fear, but a call to live with urgency. When Hashem gives you the clarity, the energy, or the

physical ability to do a chesed, to learn a piece of Torah, or to speak a kind word, do not say "I will do it later." The ability

you have right now is a gift meant for this very moment.

Today, when you feel the inspiration to do a mitzvah or help another person, do not delay even for a few minutes. Act on it

immediately while the opportunity and your abilities are fully in your hands.

ף ט׳ ע״א ין · דַּ טִּ י כֶת גִּ סֶּ מַ י לִ בְ מוּד בַּ לְ Navy & Gold · From the Hebrew Source Text · תַּ GE MARA GITTIN  ·  DAF 9A ·  FU LL SU GYA



ם י נ מ ז ר  פ ס  ·  M I S H N E H  T O R A H

י שִׁ י לִ שְׁ ק  רֶ פֶּ בָּת ·   שַׁ כוֹת  לְ הִ
Complete Word-for-Word Interlinear · Navy & Gold Edition

C HA P T E R  P R E V IE W

Chapter Three of Hilchos Shabbos introduces the fundamental halachic principles governing activities that are initiated on

Friday before the onset of Shabbos but continue to run or complete on their own accord during Shabbos. The Rambam

establishes the core leniency that the prohibition against labor applies only to actions performed on Shabbos itself, allowing

one to benefit from processes that finish independently, such as irrigation, dyeing, trapping, and lighting candles.

This chapter also details the specific Rabbinic restrictions enacted to prevent a person from actively stirring coals on Shabbos

to accelerate a cooking process. The Rambam delineates the precise conditions under which food may be left on a fire from

Friday afternoon, distinguishing between different stages of cooking, types of fuel, and the physical structures of ranges and

ovens.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

לֶיהָ אֵ ת מֵ רֶ מֶ גְ נִּ בָּת הַ  שַׁ ב  רֶ עֶ לָאכָה מֵ לַת מְ חָ תְ הַ
Halacha 1 · Permissibility of Beginning Melacha on Friday That Completes Itself on Shabbos

ר תָּ  מֻ
It is permissible

יל חִ תְ הַ לְ
to begin

אכָה לָ מְ
a melacha

ב רֶ עֶ מֵ
from the eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יא הִ שֶׁ
that it

ת רֶ מֶ גְ נִ
is completed

יהָ לֶ אֵ מֵ
on its own

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

לֹּא  שֶׁ
for not

ר נֶאֱסַ
was forbidden

ינוּ לֵ עָ
upon us

וֹת עֲשׂ לַ
to do

אכָה לָ מְ
melacha

לָּא  אֶ
except

מוֹ צְ עַ בְּ
in the essence

ל שֶׁ
of

יוֹם.
the day

ל בָ אֲ
but

ה שֶׂ עָ תֵּ  שֶׁ  כְּ
when is done

אכָה לָ מְּ הַ
the melacha

הּ מָ צְ עַ מֵ
by itself

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר תָּ  מֻ
it is permissible

נוּ לָ
for us

נוֹת לֵהָ
to benefit

ה מַ בְּ
from what

ה נַּעֲשָׂ  שֶּׁ 
that was done

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

יו: לָ אֵ מֵ
on its own

This halacha establishes that the prohibition of melacha applies only to human action performed on Shabbos itself, not to processes that continue on

their own.

הל׳ ב

בָּת  שַׁ  ן בְּ לֵיהֶ אֲ עוֹת מֵ צְּ בַּ  תְ מִּ  לָאכוֹת הַ מְ Halacha 2 · Permissibility of Melacha Initiated Before Shabbos and Completed Automatically

ד. יצַ כֵּ
How

ין קִ וֹתְ פּ
we may open

יִם מַ
water

נָּה  גִּ לַ
to the garden

ב רֶ עֶ
on the eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

יא הִ וְ
and it

לֵּאת מַ תְ מִ
fills

כֶת לֶ הוֹ וְ
and goes

ל כָּ
all

יּוֹם הַ
the day

. וֹ לּ כֻּ
entirely

ין יחִ נִּ וּמַ
and we may place

ר מָ גְ מֻ
incense

ת חַ תַּ
under

ים לִ כֵּ  הַ
the garments

ן הֵ וְ
and they

ין רִ מְּ גַּ תְ מִ
become perfumed

ין כִ לְ הוֹ וְ
and go

ל כָּ
all

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

. הּ לָּ  כֻּ
entirely

ים יחִ נִּ וּמַ
and we may place

ילוֹר קִ
salve

ל עַ
on

ב גַּ
top of

ן יִ עַ הָ
the eye

ית נִ לָ פְּ  סְ אִ וְ
and a bandage

ל עַ
on



י בֵּ  גַּ
top of

כָּה  מַּ  הַ
the wound

ין אִ פְּ  רַ תְ וּמִ
and they heal

ין כִ לְ הוֹ וְ
and go

ל כָּ
all

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

. הּ לָּ  כֻּ
entirely

ין רִ וֹ שׁ וְ
and we may soak

יוֹ דְּ
ink

ין נִ מָּ  סַ וְ
and herbs

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

ן הֵ וְ
and they

ין רִ וֹ שׁ
soak

ין כִ לְ הוֹ וְ
and go

ל כָּ
all

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

. הּ לָּ  כֻּ
entirely

ין נִ תְ נוֹ וְ
and we may place

ר מֶ צֶ
wool

ה יוּרָ לְ
into a vat

ין אוּנִ וְ
and bundles

ל שֶׁ
of

ן תָּ  שְׁ  פִּ
flax

וּר נּ תַּ  לַ
into the oven

ם הֵ וְ
and they

ין נִּ תַּ  שְׁ  מִ
change

ין כִ לְ הוֹ וְ
and go

ל כָּ
all

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

. הּ לָּ  כֻּ
entirely

ים שִׂ רְ וּפוֹ
and we may spread

צוּדוֹת מְ
traps

יָּה  חַ לְ
for beasts

עוֹפוֹת וּלְ
and for birds

ים גִ דָ וּלְ
and for fish

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

ן הֵ וְ
and they

ין דִ וֹ צּ נִ
are trapped

ין כִ לְ הוֹ וְ
and go

ל כָּ
all

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

. הּ לָּ  כֻּ
entirely

ין נִ עֲ טוֹ וְ
and we may load

קוֹרוֹת בְּ
with the beams of

ית בֵּ
the house of

ד בַּ  הַ
the olive press

י וּלֵ גּ עִ וּבְ
and with the round

stones of

גַּת הַ
the wine press

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

ין קִ שְׁ  מַּ  הַ וְ
and the liquids

ין זָבִ
flow

ין כִ לְ הוֹ וְ
and go

ל כָּ
all

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

. הּ לָּ  כֻּ
entirely

ין יקִ לִ דְ וּמַ
and we may light

ת אֶ
—

נֵּר הַ
the candle

אוֹ
or

ת אֶ
—

ה דוּרָ מְּ הַ
the bonfire

ב רֶ עֶ בָּ  מִ
from the evening

יא הִ וְ
and it

ת קֶ לֶ וֹ דּ
burns

כֶת לֶ הוֹ וְ
and goes

ל כָּ
all

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

: הּ לָּ  כֻּ
entirely

This halacha lists various activities that may be started before Shabbos and allowed to continue running on their own throughout Shabbos.

הל׳ ג

בָּת  שַׁ ב  רֶ עֶ שׁ מֵ אֵ בֵּי הָ  ל גַּ יל עַ שִׁ  בְ תַּ ת  נָּחַ  הַ Halacha 3 · Placing Food on the Fire Before Shabbos and the Decree Against Stirring Coals

ין יחִ נִּ מַ
We may place

ה רָ דֵ קְ
a pot

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the top of

שׁ אֵ הָ
the fire

אוֹ
or

ר שָׂ בָּ
meat

וּר נּ תַּ  בַּ
in the oven

אוֹ
or

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the top of

ים לִ חָ גֶּ
coals

ן הֵ וְ
and they

ים לִ שְּׁ   בַּ  תְ מִ
cook

ין כִ לְ הוֹ וְ
and continue

ל כָּ
all of

ת בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

ין לִ כְ אוֹ וְ
and we eat

הּ תָ אוֹ
it

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

יֵשׁ וְ
and there are

ר בָ דָ בְּ
in this

זֶה
matter

ים רִ בָ דְּ
things

ן הֵ שֶׁ
that they are

ין אֲסוּרִ
forbidden

ה זֵרָ גְּ
as a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
one will stir

ים לִ חָ גֶּ בַּ
the coals

ת: בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

This halacha discusses the permission to leave food cooking on a fire from before Shabbos, alongside the Rabbinic restrictions enacted to prevent one from

stirring the coals on Shabbos.

הל׳ ד

בָּת  שַׁ  שׁ בְּ אֵ בֵּי הָ  ל גַּ יל עַ שִׁ  בְ תַּ יַּת   הִ שְׁ וּר  סּ אִ Halacha 4 · The Prohibition of Leaving Food Cooking on the Fire on Shabbos

ד. יצַ כֵּ
How

יל שִׁ  בְ תַּ
a cooked food

לֹּא  שֶׁ
that not

ל שֵׁ  בָּ
cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

ין מִּ חַ וְ
and hot water

לֹּא  שֶׁ
that not

וּ מּ הוּחַ
heated

ל כָּ
all

ן כָּ  רְ צָ
their need

אוֹ
or

יל שִׁ  בְ תַּ
a cooked food

ל שֵׁ  בָּ  שֶׁ
that cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

ל כָ וְ
and all

ן מַ זְ
time

ק מֵּ  טַ צְ מִּ שֶׁ
that it shrinks

הוּא
it

יָפֶה
is good

לוֹ
for it

ין אֵ
we do not

ין הִ שְ מַ
leave

תוֹ אוֹ
it

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

שׁ אֵ הָ
the fire

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

נַּח  הֻ שֶׁ
it was placed

ד עוֹ בְּ מִ
from while yet

יוֹם
day

ה זֵרָ גְּ
a decree

א מָּ  שֶׁ
lest



ה תֶּ  יַחְ
he will stir

ים לִ חָ גֶּ בַּ
the coals

י דֵ כְּ
in order

ים לִ שְׁ  הַ לְ
to complete

וּלוֹ שּׁ  בִּ
its cooking

אוֹ
or

י דֵ כְּ
in order

. קוֹ מְּ צַ לְ
to shrink it

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

ף גָּרַ
he swept

שׁ אֵ הָ
the fire

אוֹ
or

סָּה  כִּ שֶׁ
that he covered

שׁ אֵ
the fire of

ה ירָ כִּ הַ
the stove

ר פֶ אֵ בְּ
with ash

אוֹ
or

ת עֹרֶ נְ בִּ
with waste of

ן תָּ  שְׁ  פִּ
flax

ה קָּ  דַּ הַ
the fine

אוֹ
or

מוּ מְ עָ שֶׁ
that dimmed

ים לִ חָ גֶּ הַ
the coals

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ן הֵ
they

וֹת כֻסּ מְ כִּ
are as if covered

ר פֶ אֵ בְּ
with ash

אוֹ
or

יקוּהָ סִּ הִ שֶׁ
that they fueled it

שׁ קַ בְּ
with straw

אוֹ
or

בָא בָ גְ בִּ
with stubble

אוֹ
or

י לֵ לָ גְ בִּ
with dung of

ה מָ הֵ בְּ
animal

ה קָּ  דַּ
small

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ין אֵ
there is not

ם שָׁ
there

ים לִ חָ גֶּ
coals

עֲרוֹת וֹ בּ
burning

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר תָּ  מֻ
is permitted

הוֹת שְׁ  לִ
to leave

. יהָ לֶ עָ
on it

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

יחַ סִּ הִ
he diverted

וֹ תּ עְ דַּ
his mind

זֶּה  מִ
from this

יל שִׁ  בְ תַּ  הַ
cooked food

ין אֵ וְ
and we do not

ין רִ זְ וֹ גּ
decree

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
he will stir

: שׁ בָּאֵ
the fire

This halacha explains the Rabbinic prohibition of leaving uncooked food, or food that improves by shrinking, on an open fire on Shabbos, and the

permissible methods of covering or sweeping the coals.

ה הל׳ 

בָּת  שַׁ  ם בְּ חָ וּר הֶ נּ תַ יָּה בְּ הִ שְׁ ין  דִּ Halacha 5 · The Prohibition of Leaving Food in or on a Hot Oven on Shabbos

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ה ירָ כִ בְּ
with a kirah

הּ לָ בְ הֶ שֶׁ
whose heat

ט. עָ מֻ
is minimal

ל בָ אֲ
but

וּר נּ תַּ  הַ
an oven

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ף גָּרַ שֶׁ
one swept

שׁ אֵ הָ
the fire

אוֹ
or

סָּה  כִּ
covered

ר פֶ אֵ בְּ
with ash

אוֹ
or

יקוּהוּ סִּ הִ שֶׁ
that they fueled it

שׁ קַ בְּ
with straw

אוֹ
or

בָא בָ גְ בִ
with stubble

ין אֵ
we do not

ין הִ שְׁ  מַ
leave

כוֹ תוֹ בְּ
inside it

לֹא  וְ
and not

ל עַ
upon

יו בָּ  גַּ
its back

לֹא  וְ
and not

ין כִ סוֹמְ
do we place close

לוֹ
to it

יל שִׁ  בְ תַּ
food

לֹּא  שֶׁ
that was not

ל שֵׁ  בָּ
cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

אוֹ
or

ל שֵׁ  בָּ  שֶׁ
that was cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

ק מֵּ  טַ צְ וּמִ
and shrinks

יָפֶה וְ
and is beneficial

. לוֹ
to it

יל הוֹאִ
since

לוֹ בְ הֶ וְ
its heat

ם חַ
is hot

ר יוֹתֵ בְּ
exceedingly

ינוֹ אֵ
he does not

יחַ סִּ מַ
divert

וֹ תּ עְ דַּ
his mind

ים שִׁ  שְׁ  חוֹ וְ
and we suspect

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
he will stir

זוֹ בְּ
in this

שׁ אֵ הָ
fire

ה עוּטָ מְּ הַ
the minimal

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
it is

שׁ אֵ
fire of

שׁ קַ
straw

בָא בָ וּגְ
and stubble

אוֹ
or

סָּה: כֻ מְ
covered

This halacha explains that because an oven retains intense heat, one may not leave partially cooked food or food that improves with shrinking in or near

it, even if the coals are swept or covered.

הל׳ ו

ה זֵרָ גְּ ם הַ עַ טַ רוּף וְ וּר גָּ נּ תַ יָּה בְּ הִ שְׁ וּר  סּ אִ Halacha 6 · The Prohibition of Leaving Food in a Swept Oven and its Reason

ה מָּ לָ וְ
And why

רוּ סְ אָ
did they forbid

הוֹת שְׁ  לִ
to leave

וּר נּ תַּ  בַּ
in the oven

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

גָּרוּף. שֶׁ
it is swept

נֵי פְּ  מִ
because

ף וֹרֵ גּ הַ שֶׁ
he who sweeps

ינוֹ אֵ
does not

ף וֹרֵ גּ
sweep

לָּא  אֶ
except

רֹב
the majority of

שׁ אֵ הָ
the fire

. הּ מָ צְ עַ וְ
and its essence

י אִ וְ
and it is

ר שָׁ  פְ אֶ
impossible

רֹף גְ לִ
to sweep

ל כָּ
all of

שׁ אֵ הָ
the fire

ד עַ
until



לֹּא  שֶׁ
there does not

ר אֵ שָּׁ   תִּ
remain

ץ יצוֹ נִ
a spark

ת חַ אַ
single

נֵי פְּ  מִ
because

לוֹ בְ הֶ שֶׁ
its heat

ם חַ
is hot

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
he will stir

י דֵ כְּ
in order

ר עֵ בַ לְ
to kindle

יצוֹצוֹת נִּ הַ
the sparks

רוֹת אָ שְׁ  נִּ הַ
that remain

וּר: נּ תַּ  בַּ
in the oven

The Sages forbade leaving food in a swept oven because a person cannot remove every single spark, and the intense heat might tempt him to stir the

remaining coals.

ז הל׳ 

ה ירָ כִ ח וְ פָּ  כֻּ בֵּי   ל גַּ יָה עַ הָ שְׁ  ין הַ דִּ Halacha 7 · The Laws of Leaving Food on a Kopach and a Kirah Before Shabbos

ח פָּ כֻּ  הַ
The kopach

לוֹ בְ הֶ
its heat

ב רַ
is greater

ל בֶ הֶ מֵ
than the heat

ה ירָ כִּ הַ
of the kirah

ט עַ וּמְ
and less

ל בֶ הֶ מֵ
than the heat

וּר. נּ תַּ  הַ
of the oven

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ם אִ
if

יקוּהוּ סִּ הִ
they fueled it

ת פֶ גֶ בְּ
with olive-waste

אוֹ
or

ים צִ עֵ בְּ
with wood

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

וּר נּ תַ כְּ
is like an oven

ין אֵ וְ
and we do not

ין הִ שְׁ  מַ
leave

כוֹ תוֹ בְּ
inside it

לֹא  וְ
and not

ל עַ
upon

יו בָּ  גַּ
its top

לֹא  וְ
and not

ין כִ סוֹמְ
do we place next

לוֹ
to it

יל שִׁ  בְ תַּ
cooked food

לֹּא  שֶׁ
that is not

ל שֵׁ  בָּ
cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

אוֹ
or

ק מֵּ  טַ צְ מִ
shrinks

יָפֶה וְ
and it is beneficial

לוֹ
for it

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ף גָּרַ שֶׁ
he swept out

אוֹ
or

סָּה  כִּ
covered

ר. פֶ אֵ בְּ
with ash

ם אִ וְ
And if

יקוּהוּ סִּ הִ
they fueled it

שׁ קַ בְּ
with straw

אוֹ
or

בָא בָ גְ בִּ
with stubble

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

ה ירָ כִ כְּ
is like a kirah

ה קָ סְּ הֻ שֶׁ
that was fueled

שׁ קַ בְּ
with straw

בָא בָ וּגְ
and stubble

ין הִ שְׁ  וּמַ
and we may leave

יו. לָ עָ
upon it

ר תָּ  וּמֻ
And it is permitted

מֹךְ לִסְ
to place next

ה ירָ כִ לְ
to a kirah

ב רֶ עֶ בָּ  מִ
from before evening

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינָהּ אֵ שֶׁ
it is not

רוּפָה גְּ
swept

ה. טוּמָ וּקְ
and covered with ash

יזוֹ אֵ וְ
And which

יא הִ
is

ה ירָ כִּ
a kirah

י אֵ וְ
and which

זוֹ
is

ח פָּ כֻּ
a kopach

ה ירָ כִּ
A kirah

קוֹם מְ
is a place

ת יתַ פִ שְׁ
for setting

י תֵּ  שְׁ
two

רוֹת דֵ קְ
pots

ח פָּ כֻּ
A kopach

קוֹם מְ
is a place

ת יתַ פִ שְׁ
for setting

ה רָ דֵ קְ
pot

ת: חַ אַ
one

This halacha defines the physical differences between a kirah and a kopach, and details the restrictions on leaving food on them based on the type of fuel

used.

ח הל׳ 

שׁ אֵ ל הָ לוֹ עַ ע  רַ ק וְ מֵּ  טַ צְ י אוֹ מִ יל חַ שִׁ  בְ תַּ יַת  הָ שְׁ  הַ Halacha 8 · Leaving Raw Food or Fully Cooked Food on the Fire Before Shabbos

יל שִׁ  בְ תַּ
A dish

י חַ
raw

לֹּא  שֶׁ
that not

ל שֵׁ  בָּ
cooked

ל לָ כְּ
at all

אוֹ
or

ל שֵׁ  בָּ  שֶׁ
that cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

ק מֵּ  טַ צְ וּמִ
and shrinks

ע רַ וְ
and bad

לוֹ
for it

ר תָּ  מֻ
it is permitted

תוֹ הוֹ שְׁ  לִ
to leave it

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

שׁ אֵ הָ
the fire

ין בֵּ
whether

ה ירָ כִ בְּ
on a range

ח פָּ כֻ וְ
and a kopach

ין בֵּ
whether

וּר. נּ תַ בְּ
in an oven

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
any

יל שִׁ  בְ תַּ
dish

ל שֵׁ  בָּ  שֶׁ
that cooked

לֹא  וְ
and not

ל שֵׁ  בָּ
cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

אוֹ
or

ל שֵׁ  בָּ
cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

ק מֵּ  טַ צְ וּמִ
and shrinks

יָפֶה וְ
and good

לוֹ
for it

ם אִ
if

יךְ לִ שְׁ  הִ
he threw

כוֹ תוֹ לְ
into it

ר בָ אֵ
a limb

י חַ
raw

מוּךְ סָ
close

ין בֵ לְ
to between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

ה נַעֲשָׂ
it becomes

ל כּ הַ
the whole

יל שִׁ  בְ תַ כְּ
like a dish



י חַ
raw

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

תוֹ הוֹ שְׁ  לִ
to leave it

ל עַ
on

שׁ אֵ הָ
the fire

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

ף גָּרַ
he swept

לֹא  וְ
and not

סָּה.  כִּ
he covered

נֵי פְּ  מִ
because

ר בָ כְּ שֶׁ
that already

יחַ סִּ הִ
he diverted

וֹ תּ עְ דַּ
his mind

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

בָּא
coming

וֹת תּ חְ לַ
to stir

ים: לִ חָ גֶ בָּ
the coals

This halacha outlines the conditions under which food may be left on an open fire for Shabbos, such as when it is completely raw or when a raw piece of

meat is added right before twilight.

הל׳ ט

וּר סּ אִ שׁ בְּ אֵ בֵּי הָ  ל גַּ ר עַ אַ שְׁ  נִּ שֶׁ יל  שִׁ  בְ תַּ ין  דִּ Halacha 9 · The Law of Cooked Food Left on a Fire in Violation of Shabbos Laws

ל כָּ
Any

יל שִׁ  בְ תַּ
cooked food

סוּר אָ שֶׁ
that it is forbidden

תוֹ הוֹ שְׁ  לִ
to leave

ם אִ
if

ר בַ עָ
he transgressed

ה הָ שִׁ  וְ
and left

תוֹ אוֹ
it

סוּר אָ
it is forbidden

לוֹ כְ אָ לְ
to eat it

ד עַ
until

י מוֹצָאֵ
the departure of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ין תִּ יַמְ וְ
and he must wait

י דֵ כְ בִּ
the amount of time

וּ. שׂ יֵּעָ  שֶׁ
for it to be made

ם אִ וְ
and if

. כָחוֹ שְׁ
he forgot it

ם אִ
if

יל שִׁ  בְ תַּ
it is cooked food

לֹּא  שֶׁ
that was not

ל שֵׁ  בָּ
cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

הוּא
it

סוּר אָ
is forbidden

ד עַ
until

י מוֹצָאֵ
the departure of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ם אִ וְ
and if

יל שִׁ  בְ תַּ
it is cooked food

ל שֵׁ  בָּ  שֶׁ
that was cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

הוּא
it

ק מֵּ  טַ צְ וּמִ
and it shrinks

יָפֶה וְ
and it is beneficial

לוֹ
for it

ר תָּ  מֻ
it is permitted

לוֹ כְ אָ לְ
to eat it

יָּד  מִ
immediately

ת: בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

This halacha details the penalties imposed when one leaves food on a fire in a forbidden manner, distinguishing between intentional transgression and

forgetfulness, and between fully and partially cooked food.

הל׳ י

בָּת  שַׁ  שׁ בְּ אֵ בֵּי הָ  ל גַּ ה עַ רָ דֵ ת קְ זָרַ חְ ינֵי הַ דִּ Halacha 10 · The Laws of Returning a Pot to the Fire on Shabbos

ל כָּ
Any

ר תָּ  מֻּ  שֶׁ
that is permitted

תוֹ הוֹ שְׁ  לִ
to leave it

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

שׁ אֵ הָ
the fire

ים לִ וֹטְ נּ שֶׁ  כְּ
when they take

תוֹ אוֹ
it

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

סוּר אָ
it is forbidden

ירוֹ זִ חֲ הַ לְ
to return it

. קוֹמוֹ מְ לִ
to its place

ין אֵ וְ
and

ין ירִ זִ חְ מַ
we do not return

לָם עוֹ לְ
ever

לָּא  אֶ
unless

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ה ירָ כִּ
a stove

רוּפָה גְּ
swept

אוֹ
or

סָּה כֻ מְ
covered

אוֹ
or

ה ירָ כִ בְּ
on a stove

ח פָּ כֻ וְ
and a kupach

קוּ סְּ הֻ שֶׁ
that were heated

שׁ קַ בְּ
with straw

בָא. בָ וּגְ
and with stubble

הוּא וְ
and that is

לֹּא  שֶׁ
provided that not

יחַ נִּ הִ
he placed

ה רָ דֵ קְּ הַ
the pot

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ע קַ רְ קַּ  הַ
the ground

ל בָ אֲ
but

ה יחָ נִּ הִ שֶּׁ   מִ
once he placed it

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ע קַ רְ קַ
ground

ין אֵ
we do not

ין ירִ זִ חְ מַ
return

. הּ תָ אוֹ
it

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ה ירָ כִּ
a stove

רוּפָה גְּ
swept

אוֹ
or

סָּה. כֻ מְ
covered

ין אֵ וְ
and

ין ירִ זִ חְ מַ
we do not return

וּר נּ תַּ  לַ
to an oven

לֹא  וְ
and not

ח פָּ כֻ לְ
to a kupach

קוּ סְּ הֻ שֶׁ
that were heated

ת פֶ גֶ בְּ
with olive peat

אוֹ
or

ים צִ עֵ בְּ
with wood

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ף גָּרַ שֶׁ
that he swept

אוֹ
or

סָּה  כִּ
covered

נֵי פְּ  מִ
because

ן לָ בְ הֶ שֶׁ
that their heat

ם חַ
is hot

ר. יוֹתֵ בְּ
exceedingly

ל כָ וְ
and anything

ין אֵ שֶׁ
that we do not

ין ירִ זִ חְ מַ
return

יו לָ עָ
upon it

ין אֵ
we do not

ין כִ סוֹמְ
place next

לוֹ
to it



ת: בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

This halacha details the strict conditions under which food may be returned to a heat source on Shabbos, distinguishing between covered stoves and

highly heat-retaining ovens.

הל׳ יא

ה ירָ כִ לְ ה  ירָ כִּ ה מִ זָרָ חְ הַ ה וְ רָ דֵ קְ ה בִּ סָ גָ וּר הֲ סּ אִ Halacha 11 · The Prohibition of Stirring a Pot and Shifting Between Ranges on Shabbos

סוּר אָ
It is forbidden

יס נִ כְ הַ לְ
to insert

פָה רֵ גְ מַ
a ladle

ה רָ דֵ קְ לִ
into a pot

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

יא הִ וְ
while it

ל עַ
is on

שׁ אֵ הָ
the fire

יא הוֹצִ לְ
to remove

נָּה  מֶּ  מִ
from it

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

נֵי פְּ  מִ
because

יס גִ מֵּ  שֶׁ
he stirs

הּ בָּ
it

זֶה וְ
and this

י כֵ רְ צָּ מִ
is of the needs

וּל שּׁ  בִּ הַ
of cooking

הוּא
·

צָא מְ נִ וְ
and he is found

ל שֵּׁ   בַ מְ כִּ
like one who cooks

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר תָּ  וּמֻ
And it is permitted

יר זִ חֲ הַ לְ
to return

ה ירָ כִּ מִ
from a range

ה ירָ כִ לְ
to a range

וּ לּ פִ אֲ
even

ה ירָ כִּ מִ
from a range

הּ לָ בְ הֶ שֶׁ
whose heat

ט עָ מֻ
is small

ה ירָ כִ לְ
to a range

הּ לָ בְ הֶ שֶׁ
whose heat

בֶּה  רֻ מְ
is great

ל בָ אֲ
but

לֹא
not

ה ירָ כִּ מִ
from a range

ינָה מִ טְ לִ
to covering

לֹא  וְ
and not

ינָה מִ טְּ  מִ
from covering

ה: ירָ כִ לְ
to a range

This halacha discusses the prohibition of stirring food on the fire on Shabbos and the rules of moving a pot from one range to another.

הל׳ יב

וּר נּ תַּ  בַּ ר  הֵ ים מַ לִ שְּׁ   בַּ  תְ מִּ  ים הַ לִ כָ אֲ יַת מַ הָ שְׁ  וּר הַ סּ אִ
Halacha 12 · The Prohibition of Leaving Fast-Cooking Foods in an Oven Before Shabbos

לֹא
Not

לֵּא  יְמַ
shall fill

ם דָ אָ
a person

ה רָ דֵ קְ
a pot

יוֹת עֲסַסִ
with lentils

ין מוּסִ תוּרְ וְ
and lupines

אוֹ
or

ית בִ חָ
a jug

ל שֶׁ
of

יִם מַ
water

ן תֵּ  יִ וְ
and place

ךְ תוֹ לְ
into

וּר נּ תַּ  הַ
the oven

ב רֶ עֶ
on eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

ה הֶ שְׁ יַ וְ
and leave

ן. תָ אוֹ
them

וּ לּ אֵ שֶׁ
for these

ל כָ וְ
and all

יּוֹצֵא כַּ
similar

ן הֶ בָּ
to them

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

לוּ שְׁ  בָּ
they cooked

ל כָּ
at

ר קָּ  עִ
all

יל שִׁ  בְ תַ כְּ
like food

לֹּא  שֶׁ
that not

ל שֵׁ  בָּ
cooked

ל כָּ
all

וֹ כּ רְ צָ
its need

ן הֵ
they are

נֵי פְּ  מִ
because

ינָן אֵ שֶׁ
that they do not

ים יכִ רִ צְ
require

וּל שּׁ  בִּ
cooking

בֵּה  רְ הַ
much

וֹ תּ עְ דַ וְ
and his mind

ן יהֶ לֵ עֲ
is on them

ן לָ כְ אָ לְ
to eat them

ר. תַּ  לְ אַ לְ
immediately

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

סוּר אָ
it is forbidden

ן תָ הוֹ שְׁ  לִ
to leave them

וּר. נּ תַּ  בַּ
in the oven

ם אִ וְ
and if

ר בַ עָ
he transgressed

ה הָ שִׁ  וְ
and left

ין אֲסוּרִ
they are forbidden

ד עַ
until

י מוֹצָאֵ
the departure of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ין תִּ יַמְ וְ
and he must wait

י דֵ כְ בִּ
in the amount of time

וּ: שׂ יֵּעָ  שֶׁ
that they can be made

This halacha discusses the Rabbinic prohibition of leaving foods that cook very quickly in an oven on Friday close to nightfall, because the owner's

attention remains on them to eat them immediately.

הל׳ יג



בָּת  שַׁ ב  רֶ עֶ וּר מֵ נּ תַ ר בְּ שָׂ בָּ ין  דִּ Halacha 13 · The Law of Meat Placed in an Oven Before Shabbos

וּר נּ תַּ
An oven

ן נָּתַ  שֶׁ
that one placed

כוֹ תוֹ לְ
into it

ר שָׂ בָּ
meat

ד עוֹ בְּ מִ
from while

יוֹם
day

ה הָ שִׁ  וְ
and left

תוֹ אוֹ
it

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ם אִ
if

ר שַׂ בְּ
meat of

י דִ גְּ
a kid

הוּא
it

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

וֹ בּ
to it

ר. תָּ  מֻ
it is permitted

ם אִ שֶׁ
for if

ה תֶּ  יַחְ
he stirs

ים לִ חָ גֶ בְּ
the coals

ךְ רֵ חָ יִתְ
it will char

ר שָׂ בָּ  הַ
the meat

ינוֹ אֵ שֶׁ
as it does not

יךְ רִ צָ
need

לָּא  אֶ
except

ימוּת חֲמִ
the warmth of

שׁ אֵ הָ
the fire

ד. בַ לְ בִּ
alone

ם אִ וְ
and if

ר שַׂ בְּ
meat of

ז עֵ
a goat

אוֹ
or

ר שַׂ בְּ
meat of

וֹר שׁ
an ox

הוּא
it

סוּר אָ
it is forbidden

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
he stirs

ים לִ חָ גֶ בְּ
the coals

. לוֹ שְּׁ   בַ לְ
to cook it

ם אִ וְ
and if

ח טָ
he smeared

י פִּ
the opening of

וּר נּ תַּ  הַ
the oven

יט טִ בְּ
with clay

ר. תָּ  מֻ
it is permitted

ם אִ שֶׁ
for if

בָּא
he comes

תֹּחַ  פְ לִ
to open

וּר נּ תַּ  הַ
the oven

וֹת תּ חְ לַ וְ
and to stir

נֵס כָּ  תִּ
will enter

רוּחַ הָ
the wind

ה שֶּׁ   קַ יִתְ וְ
and will harden

ר שָׂ בָּ  הַ
the meat

ד פָּסֵ  יִ וְ
and it will spoil

נֵּן  טַ יִצְ וְ
and will cool

וּר נּ תַּ  הַ
the oven

יד סִ יַפְ וְ
and spoil

ר: שָׂ בָּ  הַ
the meat

This halacha discusses the Rabbinic prohibition against leaving certain meats to roast in an oven on Shabbos due to the concern that one might stir the

coals.

הל׳ יד

וּי תּ שׁ חִ שָׁ  נֵי חֲ פְּ  וּר מִ נּ תַּ  בַּ ן  תָּ  שְׁ  פִּ ת  נָּחַ  הַ Halacha 14 · Placing Flax in an Oven and Decrees Against Stirring Coals

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
any

ר בָ דָּ
thing

רוּחַ הָ שֶׁ
that the wind

ת דֶ סֶ פְ מַ
spoils

תוֹ אוֹ
it

ין אֵ
we do not

ין רִ זְ וֹ גּ
decree

יו לָ עָ
upon it

א מָּ  שֶׁ
lest

לֵּהוּ  יְגַ
he will uncover it

ה. תֶּ  יַחְ וְ
and stir

נֵי פְּ  וּמִ
And because of

זֶה
this

ין נִ תְ נוֹ
we may place

ין אוּנִ
bundles

ל שֶׁ
of

ן תָּ  שְׁ  פִּ
flax

ךְ תוֹ לְ
into

וּר נּ תַּ  הַ
the oven

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

ם אִ שֶׁ
for if

לָּהוּ  גִ
he uncovered it

דוּ: פָּסְ  יִ
they will spoil

The Sages did not decree against leaving items in an oven before Shabbos if opening the oven to stir the coals would spoil the items.

הל׳ טו

וּר נּ תַּ  בַּ ח  סַ פֶּ ן  בַּ  רְ קָ לֵם וְ שָׁ י  דִ יַת גְּ הָ שְׁ  ין הַ דִּ Halacha 15 · Leaving a Whole Kid and the Pesach Offering in the Oven Before Shabbos

ן נָתַ
One placed

י דִ גְּ
a kid

לֵם שָׁ
whole

ךְ תוֹ לְ
into

וּר נּ תַּ  הַ
the oven

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

ר שַׂ בְ כִּ
is like the meat of

ז עֵ
a goat

אוֹ
or

ר שַׂ בְ כִּ
like the meat of

וֹר שׁ
an ox

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

תוֹ הוֹ שְׁ  לִ
to leave it

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
he will stir

ים לִ חָ גֶ בְּ
the coals

לָּא  אֶ
unless

ם אִ
·

ן כֵּ
·

ח טָ
he plasters

וּר. נּ תַּ  הַ
the oven

ר תָּ  וּמֻ
And it is permitted

ל שֵׁ  לְ שַׁ  לְ
to lower

שׂ בֶ כֶּ
the lamb of

ח פֶּסַ  הַ
the Pesach

וּר נּ תַּ  לַ
into the oven

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
nightfall

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינוֹ אֵ שֶׁ
that he does not

ח טָ
plaster

נֵי פְּ  מִ
because

נֵי בְּ שֶׁ
that the members of

ה בוּרָ חֲ
the company

ים יזִ רִ זְ
are careful

ן: הֵ
they are



This halacha contrasts the prohibition of leaving a whole kid in an unsealed oven with the permission granted to the Pesach offering because its group is

exceptionally careful.

ז הל׳ ט

בָּת  שַׁ ב  רֶ שׁ עֶ אֵ בֵּי הָ  ל גַּ ר עַ מָ גְ ת מֻ נָּחַ  הַ ים וְ לִ כָ אֲ יַּת מַ  לִ צְ Halacha 16 · Roasting Foods and Placing Incense Over Fire Before Shabbos

ין אֵ
We do not

ין לִ צוֹ
roast

ר שָׂ בָּ
meat

ל צָ וּבָ
and onion

יצָה וּבֵ
and egg

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

שׁ אֵ הָ
the fire

לָּא  אֶ
unless

י דֵ כְּ
in order

לוּ יִּצוֹ שֶׁ
that they roast

ד עוֹ בְּ מִ
while yet

יוֹם
day

יוּ יִהְ וְ
and they will be

ין אוּיִ רְ
fit

ילָה. כִ אֲ לַ
for eating

ם אִ וְ
and if

רוּ אֲ שְׁ  נִ
they remained

ר חַ אַ
after

ן כֵּ
so

ל עַ
on

שׁ אֵ הָ
the fire

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ד עַ
until

לוּ יִּצוֹ שֶׁ
they roast

בֵּה  רְ הַ
much

ר תָּ  מֻ
it is permitted

נֵי פְּ  מִ
because

ן הֵ שֶׁ
they are

ק מֵּ  טַ צְ מִ כְּ
like shrinking

ע רַ וְ
and bad

לוֹ
for it

ם אִ שֶׁ
for if

ה תֶּ  יַחְ
one stirs

רֹךְ יַחֲ
it will char

ן תָ אוֹ
them

ל עַ שֶׁ
since on

וּף גּ
the body of

שׁ אֵ הָ
the fire

ם. הֵ
they are

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

זֶה
this

ין יחִ נִּ מַ
we leave

ר מָ גְ מֻ
incense

ת חַ תַּ
under

ים לִ כֵּ  הַ
the clothes

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

ם אִ שֶׁ
for if

ה תֶּ  יַחְ
one stirs

ים לִ חָ גֶ בְּ
the coals

ף רֵ שָּׂ  יִ
it will burn

ר מָ גְ מֻּ  הַ
the incense

ן שֵּׁ   יעַ וִ
and smoke

ים: לִ כֵּ  הַ
the clothes

This halacha discusses the prohibition of roasting foods directly on a fire before Shabbos unless they are cooked enough to eat, and the permission to leave

incense under clothes because stirring the coals would ruin them.

ז הל׳ י

ה יוּרָ לְ ר  מֶ ינַת צֶ תִ נְ ים בִּ לִ חָ גֶּ בַּ ה  תֶּ  א יַחְ מָּ  שֶׁ ת  זֵרַ גְּ
Halacha 17 · The Rabbinic Decree Against Stirring Coals When Placing Wool in a Dyeing Vat

א הָ
Behold

תָּ  דְ לָמַ
you have learned

ל כָּ  שֶׁ
that all

ר בָ דָּ
of a matter

נוּ אָ שֶׁ
that we

ין רִ אוֹסְ
prohibit

יָן נְ עִ בְּ
in the context

זֶה
of this

ינוֹ אֵ
is not

סוּר אָ
forbidden

וּם שּׁ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that it

ה נַעֲשָׂ
is done

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

לָּא  אֶ
rather

ה זֵרָ גְּ
a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
one will stir

ים. לִ חָ גֶ בְּ
the coals

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ין אֵ
we do not

ין נִ תְ נוֹ
place

ר מֶ צֶ
wool

ה יוּרָ לְ
into a vat

לָּא  אֶ
unless

ם אִ
·

ן כֵּ
·

ה יְתָ הָ
it was

ה עֲקוּרָ
removed

ל עַ מֵ
from upon

שׁ אֵ הָ
the fire

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
one will stir

ים. לִ חָ גֶ בְּ
the coals

הוּא וְ
and this

יֶה יִּהְ שֶׁ
is that

יהָ פִּ
its mouth

טוּחַ
is sealed

יט טִ בְּ
with clay

א מָּ  שֶׁ
lest

יס יָגִ
one will stir

הּ בָּ
it

כָה: שֵׁ  חֲ שֶּׁ   מִ
after nightfall

The Rambam explains that the restrictions on leaving items on a fire before Shabbos are Rabbinic safeguards to prevent one from stirring the coals on

Shabbos.

הל׳ יח

בָּת  שַׁ  הּ בְּ יָּתָ  דִ כָה וּרְ שֵׁ  ם חֲ ה עִ רָ רָ חָ פַּת וְ יַּת   פִ אֲ Halacha 18 · Baking Bread and Cakes Close to Shabbos and Removing Them on Shabbos

ין אֵ
We do not

ין נִ תְ נוֹ
place

ת אֶ
—

ת פַּ  הַ
the bread

וּר נּ תַּ  בַּ
in the oven

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
nightfall

לֹא  וְ
and not

ה רָ רָ חֲ
a cake

ל עַ
upon

י בֵּ  גַּ
the back of

ים לִ חָ גֶּ הַ
the coals

לָּא  אֶ
unless

י דֵ כְּ
enough time

מוּ רְ קָּ יִּ שֶׁ
that they crust

נֶיהָ פָּ
its surfaces

ם הֵ שֶׁ
which are

ים בָּקִ  דְ מֻ
attached

וּר נּ תַּ  בַּ
to the oven

אוֹ
or

. שׁ בָּאֵ
to the fire

ם אִ וְ
and if



רוּ אֲ שְׁ  נִ
they remained

י רֵ חֲ אַ
after

ן כֵ
so

ד עַ
until

מֹר יִּגְ שֶׁ
that it finishes

ן יָּתָ  פִ אֲ
their baking

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ם אִ שֶׁ
for if

ה תֶּ  יַחְ
he stirs

יד סִ יַפְ
he will spoil

ן. תָ אוֹ
them

ם אִ וְ
and if

ן נָתַ
he placed

מוּךְ סָ
close

כָה שֵׁ  חֲ לַ
to nightfall

כָה שְׁ  חָ וְ
and it became dark

ן יִ דַ עֲ וַ
and still

לֹא
not

מוּ רְ קָ
did crust

. נֶיהָ פָּ
its surfaces

ם אִ
if

יד זִ מֵ בְּ
intentionally

סוּר אָ
it is forbidden

כל אֱ לֶ
to eat

ן הֶ מֵ
from them

ד עַ
until

י מוֹצָאֵ
the departure of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ין תִּ יַמְ וְ
and he must wait

י דֵ כְ בִּ
the time

וּ. שׂ יֵּעָ  שֶׁ
that they can be made

ם אִ וְ
and if

ג וֹגֵ שׁ בְּ
unintentionally

ר תָּ  מֻ
it is permitted

לוֹ
for him

וֹת דּ רְ לִ
to scrape off

נָּה  מֶּ  מִ
from it

ן זוֹ מְ
food for

לֹשׁ  שָׁ
three

וֹת דּ עֻ סְ
meals

ל שֶׁ
of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

הוּא שֶׁ  וּכְ
and when he

ה דֶ רוֹ
scrapes off

לֹא
not

ה דֶּ רְ יִ
shall he scrape off

ה דֶּ רְ מִ בְּ
with a baker's peel

ךְ רֶ דֶ כְּ
in the manner

הוּא שֶׁ
that he

ה עוֹשֶׂ
does

חל בְּ
on a weekday

לָּא  אֶ
unless

ין כִּ סַ בְּ
with a knife

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

: הּ בָּ
to it

This halacha details the restrictions on placing bread or cakes in an oven or on coals right before Shabbos, and the rules for removing them if they were

left there.

הל׳ יט

בָּת  שַׁ  נָּה בְּ  מֶּ  ה מִ נָאָ ינֵי הֲ דִ ד יוֹם וְ עוֹ בְּ ה מִ דוּרָ ת מְ קַ לָ דְ הַ
Halacha 19 · Kindling a Fire Before Shabbos and the Prohibition of Benefiting from an Unfinished Fire

ה עוֹשֶׂ
makes

ם דָ אָ
a person

ה דוּרָ מְ
a fire

ל כָּ  מִ
from all

ר בָ דָּ
substance

צֶה רְ יִּ שֶׁ
that he desires

ין בֵּ
whether

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ע קַ רְ קַ
the ground

ין בֵּ
whether

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ה נוֹרָ מְ
a torch holder

הּ יקָ לִ דְ וּמַ
and he kindles it

ד עוֹ בְּ מִ
from while yet

יוֹם
day

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  וּמִ
and he uses

הּ רָ אוֹ לְ
its light

אוֹ
or

ם מֵּ  חַ תְ מִ
warms himself

הּ דָּ נֶגְ כְּ
opposite it

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

יךְ רִ צָ וְ
and he must

יק לִ יַּדְ  שֶׁ
that he kindle

רֹב
the majority of

ה דוּרָ מְּ הַ
the fire

ם קֹדֶ
before

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

ד עַ
until

א הֵ תְּ שֶׁ
that there is

ת בֶ הֶ לְ שַׁ
a flame

לָה עוֹ
rising

יהָ לֶ אֵ מֵ
on its own

ם קֹדֶ
before

ת. בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ם אִ וְ
and if

לֹא
not

יק לִ דְ הִ
he kindled

הּ בָּ  רֻ
its majority

סוּר אָ
it is forbidden

נוֹת לֵהָ
to benefit

הּ בָּ
from it

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ה זֵרָ גְּ
a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
he will stir

הּ בָּ
it

יד יָנִ וְ
and move

ים צִ עֵ הָ
the wood

י דֵ כְּ
in order

לֶה עֲ תַּ  שֶׁ
that will rise

ת. בֶ הֶ לְ שַּׁ   הַ
the flame

ם אִ וְ
and if

יק לִ דְ הִ
he kindled

ץ עֵ
wood

י ידִ יְחִ
single

יךְ רִ צָ
he must

יק לִ דְ הַ לְ
to kindle

רֹב
the majority of

יוֹ בְ עָ
its thickness

רֹב וְ
and the majority of

פוֹ קֵּ  הֶ
its circumference

ד עוֹ בְּ מִ
from while yet

יוֹם:
day

This halacha discusses the requirement to kindle the majority of a fire before Shabbos so that the flame rises on its own, preventing one from stirring the

coals on Shabbos.

הל׳ כ

כָה שֵׁ  ם חֲ שׁ עִ דָּ קְ מִּ  בַּ ד  קֵ וֹ מּ בֵּית הַ ת  דוּרַ ת מְ קַ לָ דְ הַ



Halacha 20 · Lighting the Bonfire in the Temple's Chamber of the Hearth Before Shabbos

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ין בוּלִ גְ בִּ
in the provinces

ל בָ אֲ
but

שׁ דָּ קְ מִּ בַּ
in the Temple

ין יזִ חִ אֲ מַ
we may set

ת אֶ
—

אוּר הָ
the fire

ים צִ עֵ בָּ
in the wood

ת דוּרַ מְ בִּ
in the bonfire of

ית בֵּ
the House of

ד וֹקֵ מּ הַ
the Hearth

ם עִ
with

כָה שֵׁ  חֲ
darkness

ין אֵ וְ
and we do not

ין שִׁ  שְׁ  חוֹ
suspect

א מָּ  שֶׁ
lest

ה תֶּ  יַחְ
he will stir

ים לִ חָ גֶ בְּ
the coals

ים נִ כֹּהֲ  הַ שֶׁ
because the priests

ין יזִ רִ זְ
are careful

ן: הֵ
they

The Rabbinic decree against lighting a fire close to Shabbos due to the fear of stirring the coals does not apply in the Beis HaMikdash because the priests

are exceptionally careful.

הל׳ כא

בָּת  שַּׁ   ם הַ קֹדֶ ינִין  עִ רְ גַ נִים וְ ל קָ שֶׁ ה  דוּרָ ת מְ קַ לָ דְ הַ Halacha 21 · Kindling a Bonfire of Reeds or Seeds Before Shabbos

ה יְתָ הָ
If was

ה דוּרָ מְ
a bonfire

ל שֶׁ
of

ים נִ קָ
reeds

אוֹ
or

ל שֶׁ
of

ין ינִ עִ רְ גַּ
seeds

ינוֹ אֵ
it is not

יךְ רִ צָ
necessary

יק לִ דְ הַ לְ
to kindle

רֹב הָ
the majority

לָּא  אֶ
but

ן יוָ כֵּ
since

יל חִ תְ הִ שֶׁ
that started

ן הֶ בָּ
in them

שׁ אֵ הָ
the fire

ם קֹדֶ
before

ת בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

ר תָּ  מֻ
it is permitted

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  הִ לְ
to use

. הּ בָּ
it

נֵי פְּ  מִ
because

שׁ אֵ הָ שֶׁ
that the fire

ית לֵ תְ נִ
catches

ן הֶ בָּ
in them

ה רָ הֵ מְ בִּ
quickly

ינוֹ אֵ וְ
and one is not

יךְ רִ צָ
required

וֹת. תּ חְ לַ
to stir

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

ד גַ אָ
one bound

ים נִ קָּ  הַ
the reeds

אוֹ
or

יחַ נִּ הִ
placed

ין ינִ עִ רְ גַּ הַ
the seeds

לוֹת חוֹתָ בְּ
in baskets

י רֵ הֲ
behold

ן הֵ
they

ים צִ עֵ כְּ
are like wood

יךְ רִ צָ וְ
and it is necessary

לֶה עֲ תַּ  שֶׁ
that there shall rise

ן הֶ בָּ
in them

ת בֶ הֶ לְ שַׁ
a flame

יהָ לֶ אֵ מֵ
on its own

ם קֹדֶ
before

ת: בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

This halacha discusses the conditions under which a fire made of fast-burning materials may be lit right before Shabbos without violating the

prohibition of stirring the coals.

הל׳ כב

ר הֵ ים מַ קִ לָ דְ נִּ ים הַ רִ מָ חֳ ה מֵ דוּרָ ת מְ קַ לָ דְ הַ Halacha 22 · Kindling a Bonfire from Fast-Burning Materials Before Shabbos

ה דוּרָ מְ
A bonfire

ל שֶׁ
of

ת זֶפֶ
tar

אוֹ
or

ל שֶׁ
of

ית רִ פְ גָּ
sulfur

אוֹ
or

ל שֶׁ
of

ב בָ רְ
fat

אוֹ
or

ל שֶׁ
of

ה ירָ קִ
wax

אוֹ
or

ל שֶׁ
of

שׁ קַ
straw

אוֹ
or

ל שֶׁ
of

בָא בָ גְּ
stubble

ינוֹ אֵ
is not

יךְ רִ צָ
required

יק לִ דְ הַ לְ
to kindle

הּ בָּ  רֻ
its majority

ם קֹדֶ
before

ת בָּ שַּׁ   הַ
Shabbos

נֵי פְּ  מִ
because

שׁ אֵ הָ שֶׁ
the fire

ת קֶ לֶ דְ מַ
ignites

ם אוֹתָ
them

ה: רָ הֵ מְ בִּ
quickly

Materials that catch fire rapidly do not require their majority to be lit before Shabbos begins.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by listing numerous permissible Friday activities that continue on Shabbos, including watering gardens,

scenting garments, applying medical bandages, soaking ink or wool, setting traps, and operating olive presses. It then



transitions to the laws of leaving food on a fire, explaining that uncooked food or food that improves with further cooking

cannot be left on an open fire unless the coals are swept out, covered with ash, or fueled by materials like straw that do not

produce lasting coals. Finally, the Rambam distinguishes between a standard range and a highly heat-retentive oven, ruling

that the intense heat of an oven prevents a person from diverting his mind, thereby forbidding one from leaving unfinished or

heat-improving food in or near it even if the coals were swept or covered.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The beautiful halachos of shehiyah—leaving our food to cook on its own over Shabbos—teach us a profound lesson in

emunah. The Torah allows us to start a process on Friday and let it finish on its own on Shabbos, because Shabbos is a day of

complete cessation from our own creative labor. Yet, Chazal stepped in with a warning: if the food isn't fully cooked, or if it

gets better the longer it sits, we cannot leave it on an open fire. Why? Lest we forget ourselves and stir the coals to speed up

the process. To permit it, we must cover the coals, showing we have completely diverted our minds from trying to control the

outcome.

How often in life do we set a process in motion—a business deal, a shidduch, a medical treatment—and then drive ourselves

crazy trying to "stir the coals" to make it happen faster? We worry, we intervene, and we try to force the results. The Rambam

is teaching us the spiritual art of letting go. Once you have done your proper, permitted effort before Shabbos, you must

cover your coals. You must declare that the results are entirely in the hands of Hashem, who makes things grow and mature

without your constant, anxious manipulation.

True menuchas hanefesh (peace of mind) comes from knowing when your job is done. When we cover the fire, we are

saying, "I did my part. Now, I step back and let Hashem run His world." This Shabbos, when you see the blech covering the

fire, let it be a physical reminder to cover the fire of your weekday anxieties as well.

Today, identify one area of life where you have already done your necessary effort, and consciously "cover the coals" by

telling Hashem you are stepping back and trusting Him to bring it to completion.
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ה נָ שְׁ  מִ  ·  P I R K E I  A V O S

ן וֹ אשׁ ק רִ רֶ פֶּ בוֹת ·  כֶת אָ סֶּ  מַ
Complete Word-for-Word Interlinear · Navy & Gold Edition

C HA P T E R  P R E V IE W

We begin our learning of Pirkei Avos by establishing the golden chain of the mesorah, tracing how Moshe Rabbeinu received

the Torah at Sinai and passed it down through the generations. This holy transmission went from Yehoshua to the elders, the

prophets, and the Men of the Great Assembly, showing us that our oral tradition is unbroken and divine. From there, the

chapter introduces the early pairs of Sages, the Zugos, who carried the torch of Torah with immense holiness.

As we delve into their teachings, we find fundamental guidance for our daily avodah and yiras Shamayim. The Sages guide

us on how to build a home of Torah, how to conduct ourselves in judgment, how to treat our fellow Jews with warmth, and

how to guard our speech. We are introduced to the timeless wisdom of Hillel and Shammai, who teach us the path of peace,

diligence in learning, and serving Hashem with absolute sincerity.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

ה א נָ שְׁ  מִ

ים מִ כָ חֲ גַת הַ נְהָ הַ ה וְ רָ וֹ תּ לַת הַ בָּ  ל קַ שֶׁ לֶת  שֶׁ  לְ שַּׁ   הַ

Mishna 1 · The Chain of Torah Transmission and the Three Directives of the Great Assembly

ה שֶׁ מ
Moshe

ל בֵּ  קִ
received

ה וֹרָ תּ
Torah

ינַי, סִּ מִ
from Sinai

הּ רָ סָ וּמְ
and transmitted it

, עַ שֻׁ  יהוֹ לִ
to Yehoshua

עַ שֻׁ  יהוֹ וִ
and Yehoshua

ים, נִ קֵ זְ לִ
to the elders

ים נִ קֵ וּזְ
and the elders

ים, יאִ בִ נְ לִ
to the prophets

ים יאִ בִ וּנְ
and the prophets

רוּהָ סָ מְ
transmitted it

י שֵׁ  נְ אַ לְ
to the Men of

ת נֶסֶ כְ
the Assembly

לָה. דוֹ גְּ הַ
the Great

ם הֵ
They

רוּ מְ אָ
said

ה שָׁ ל שְׁ
three

ים, רִ בָ דְ
things

ווּ הֱ
Be

ים תוּנִ מְ
deliberate

ין, דִּ בַּ
in judgment

ידוּ עֲמִ הַ וְ
and establish

ים ידִ מִ לְ תַ
disciples

בֵּה,  רְ הַ
many

וּ שׂ עֲ וַ
and make

יָג סְ
a fence

ה: וֹרָ תּ לַ
for the Torah

This Mishnah establishes the unbroken chain of Torah transmission from Sinai down to the Sages of the Great Assembly, who provided foundational

guidance for judges and teachers.

ה ב נָ שְׁ  מִ

ד מֵ לָם עוֹ עוֹ ם הָ לֵיהֶ עֲ שֶׁ ים  רִ בָ דְּ הַ Mishna 2 · The Three Pillars Upon Which the World Stands

ן עוֹ מְ שִׁ
Shimon

יק דִּ צַּ הַ
the Righteous

יָה הָ
was

י יָרֵ שְּׁ   מִ
from the remnants of

ת נֶסֶ כְ
the Assembly

לָה. דוֹ גְּ הַ
the Great

הוּא
he

יָה הָ
would

ר, אוֹמֵ
say

ל עַ
on

ה שָׁ ל שְׁ
three

ים רִ בָ דְ
things

לָם עוֹ הָ
the world

ד, עוֹמֵ
stands

ל עַ
on

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

ל עַ וְ
and on

ה דָ בוֹ עֲ הָ
the Temple service

ל עַ וְ
and on

ילוּת מִ גְּ
acts of

ים: דִ חֲסָ
kindness

Shimon the Righteous teaches that the existence of the world depends upon Torah study, the Temple service, and acts of lovingkindness.



ה ג נָ שְׁ  מִ

יִם מַ שָׁ א  רָ בָה וּמוֹ הֲ אַ ם מֵ שֵּׁ   ת הַ דַ בוֹ עֲ Mishna 3 · Serving Hashem Out of Love and the Fear of Heaven

נוֹס יגְ טִ נְ אַ
Antigonus

ישׁ אִ
a man of

כוֹ סוֹ
Socho

ל בֵּ  קִ
received

ן עוֹ מְ שִּׁ   מִ
from Shimon

יק. דִּ צַּ הַ
the Righteous

הוּא
he

יָה הָ
would

ר, אוֹמֵ
say

ל אַ
do not

יוּ הְ תִּ
be

ים דִ בָ עֲ כַ
like servants

ין שִׁ  מְּ שַׁ  מְ הַ
who serve

ת אֶ
—

ב רַ הָ
the master

ל עַ
on

נָת מְ
condition

ל בֵּ  קַ לְ
to receive

ס, רָ פְּ
a reward

לָּא  אֶ
but

ווּ הֱ
be

ים דִ בָ עֲ כַ
like servants

ין שִׁ  מְּ שַׁ  מְ הַ
who serve

ת אֶ
—

ב רַ הָ
the master

לֹּא  שֶׁ
not

ל עַ
on

נָת מְ
condition

ל בֵּ  קַ לְ
to receive

ס, רָ פְּ
a reward

י יהִ וִ
and let be

א מוֹרָ
the fear of

יִם מַ שָׁ
Heaven

יכֶם: לֵ עֲ
upon you

Antigonus of Socho teaches that one should serve Hashem without the expectation of receiving a reward, while maintaining a constant fear of Heaven.

ה ד נָ שְׁ  מִ

ים מִ כָ ד חֲ בוֹ ה וּכְ רָ וֹ תּ לַת הַ בָּ  קַ Mishna 4 · The Transmission of Torah and Honoring the Sages

י יוֹסֵ
Yose

ן בֶ
ben

זֶר עֶ יוֹ
Yoezer

ישׁ אִ
man of

ה דָ רֵ צְ
Zeredah

י יוֹסֵ וְ
and Yose

ן בֶ
ben

נָן יוֹחָ
Yochanan

ישׁ אִ
man of

יִם לַ שָׁ יְרוּ
Yerushalayim

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

י יוֹסֵ
Yose

ן בֶ
ben

זֶר עֶ יוֹ
Yoezer

ישׁ אִ
man of

ה דָ רֵ צְ
Zeredah

ר, אוֹמֵ
says

י יְהִ
let be

ךָ יתְ בֵ
your house

ית בֵ
a house of

ד עַ וַ
meeting

ים, כָמִ חֲ לַ
for the Sages

י וֵ הֱ וֶ
and be

בֵּק  אַ תְ מִ
attaching yourself

ר עֲפַ בַּ
in the dust of

ם, יהֶ לֵ גְ רַ
their feet

י וֵ הֱ וֶ
and be

ה וֹתֶ שׁ
drinking

א מָ צָ בְ
with thirst

ת אֶ
—

ם: יהֶ רֵ בְ דִּ
their words

Yose ben Yoezer and Yose ben Yochanan transmit the tradition, advising one to make their home a gathering place for Sages.

ה ה  נָ שְׁ  מִ

ה שָּׁ   אִ ם הָ ה עִ יחָ עוּט שִׂ ים וּמִ חִ רְ ת אוֹ נָסַ כְ הַ Mishna 5 · Hospitality to the Poor and Limiting Conversation with Women

י יוֹסֵ
Yose

ן בֶ
son of

נָן יוֹחָ
Yochanan

ישׁ אִ
a man of

יִם לַ שָׁ יְרוּ
Yerushalayim

ר, אוֹמֵ
says

י יְהִ
let be

ךָ יתְ בֵ
your house

תוּחַ פָ
open

ה, חָ וָ רְ לִ
wide

יוּ יִהְ וְ
and let be

ים יִּ נִ עֲ
poor people

נֵי בְּ
members of

, ךָ יתֶ בֵ
your household

ל אַ וְ
and do not

בֶּה  רְ תַּ
increase

ה יחָ שִׂ
conversation

ם עִ
with

ה. שָּׁ   אִ הָ
the woman

וֹ תּ שְׁ  אִ בְּ
with his wife

, רוּ מְ אָ
they said

ל קַ
a light

ר חֹמֶ וָ
and heavy

ת שֶׁ  אֵ בְּ
with the wife of

. רוֹ בֵ חֲ
his fellow

כָּאן  מִ
from here

רוּ מְ אָ
said

ים, כָמִ חֲ
the Sages

ל כָּ
all

ן מַ זְ
the time

ם דָ אָ שֶׁ
that a man

בֶּה  רְ מַ
increases

ה יחָ שִׂ
conversation

ם עִ
with

ה, שָּׁ   אִ הָ
the woman

ם וֹרֵ גּ
he causes

ה עָ רָ
evil

, מוֹ צְ עַ לְ
to himself

ל וּבוֹטֵ
and desists

י רֵ בְ דִּ מִ
from words of

ה, תוֹרָ
Torah

סוֹפוֹ וְ
and his end

שׁ רֵ יוֹ
he inherits

נֹּם:  יהִ גֵּ
Gehinnom

Yose ben Yochanan teaches the importance of keeping a home open to the poor and warns against excessive conversation with women, which distracts from

Torah study.

ה ו נָ שְׁ  מִ



ר בֵ ךָ חָ לְ נֵה  ב וּקְ ךָ רַ לְ ה  שֵׂ עֲ Mishna 6 · Appointing a Teacher, Acquiring a Companion, and Judging Others Favorably

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

ן בֶּ
son of

יָה חְ רַ פְּ
Perachyah

אי תַּ  נִ וְ
and Nittai

י לִ בֵּ  רְ אַ הָ
the Arbelite

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

ן בֶּ
son of

יָה חְ רַ פְּ
Perachyah

ר, אוֹמֵ
says

ה עֲשֵׂ
make

ךָ לְ
for yourself

ב, רַ
a teacher

נֵה וּקְ
and acquire

ךָ לְ
for yourself

ר, בֵ חָ
a companion

י וֵ הֱ וֶ
and be

ן דָ
judging

ת אֶ
—

ל כָּ
every

ם דָ אָ הָ
man

כַף לְ
to the scale of

כוּת: זְ
merit

This Mishnah teaches the importance of spiritual mentorship, friendship, and giving others the benefit of the doubt.

ז ה  נָ שְׁ  מִ

ע שָׁ  רָ ע וּמֵ ן רָ כֵ שָּׁ   ה מִ קָ חָ רְ הַ Mishna 7 · Distancing Oneself from an Evil Neighbor and the Wicked

אי תַּ  נִ
Nittai

י לִ בֵּ  רְ אַ הָ
the Arbelite

ר, אוֹמֵ
says

ק חֵ רְ הַ
distance yourself

ן כֵ שָּׁ   מִ
from a neighbor

ע, רָ
who is evil

ל אַ וְ
and do not

ר בֵּ  חַ תְ תִּ
associate

ע, שָׁ  רָ לָ
with the wicked

ל אַ וְ
and do not

שׁ יָאֵ תְ תִּ
despair

ן מִ
of

נוּת: עָ רְ פֻּ  הַ
retribution

Nittai the Arbelite warns against associating with bad influences and reminds us that divine justice is inevitable.

ח ה  נָ שְׁ  מִ

ין דִּ לֵי הַ עֲ בַּ ם  ן עִ יָּ דַּ גַת הַ נְהָ הַ Mishna 8 · The Conduct of a Judge Toward Litigants

ה יְהוּדָ
Yehudah

ן בֶ
son of

בַּאי  טַ
Tabbai

ן עוֹ מְ שִׁ  וְ
and Shimon

ן בֶּ
son of

ח טָ שָׁ
Shetach

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

ה יְהוּדָ
Yehudah

ן בֶ
son of

בַּאי  טַ
Tabbai

ר, אוֹמֵ
says

ל אַ
do not

שׂ עַ תַּ
make

ךָ מְ צְ עַ
yourself

י כֵ רְ עוֹ כְ
like the arrangers of

ין. יָּנִ  דַּ הַ
the judges

יוּ יִּהְ שֶׁ  וּכְ
and when are

י לֵ עֲ בַ
the masters of

ין ינִ דִ
judgment

ים דִ עוֹמְ
standing

, נֶיךָ פָ לְ
before you

יוּ יִהְ
they should be

ינֶיךָ עֵ בְ
in your eyes

ים. עִ שָׁ  רְ כִ
like wicked ones

ים רִ טָ פְ נִּ שֶׁ  וּכְ
and when they are

dismissed

, נֶיךָ פָ לְּ מִ
from before you

יוּ יִהְ
they should be

ינֶיךָ עֵ בְ
in your eyes

ין, כָּאִ זַ כְ
like innocent ones

לוּ בְּ קִּ שֶׁ  כְּ
when they accepted

ם יהֶ לֵ עֲ
upon themselves

ת אֶ
—

ין: דִּ הַ
the judgment

Yehudah ben Tabbai teaches that a judge must remain completely impartial, avoiding advocacy and viewing both parties equally during and after the

trial.

ה ט נָ שְׁ  מִ

יָּנִים דַּ י הַ רֵ בְ דִ ירוּת בְּ זְהִ ים וּ דִ ל עֵ שֶׁ ה  ירָ קִ חֲ ה וַ שָׁ י רִ דְּ

Mishna 9 · Thorough Interrogation of Witnesses and Caution in the Words of Judges

ן עוֹ מְ שִׁ
Shimon

ן בֶּ
son of

ח טָ שָׁ
Shetach

ר, אוֹמֵ
says

י וֵ הֱ
be

בֶּה  רְ מַ
much

קֹר חְ לַ
to investigate

ת אֶ
—

ים, דִ עֵ הָ
the witnesses

י וֵ הֱ וֶ
and be

יר זָהִ
careful

, יךָ רֶ בָ דְ בִּ
with your words

א מָּ  שֶׁ
lest

וֹכָם תּ מִ
from within them

דוּ מְ לְ יִ
they will learn

ר: קֵּ  שַׁ  לְ
to lie



Shimon ben Shetach warns judges to cross-examine witnesses thoroughly and to speak carefully so as not to inadvertently teach them how to fabricate

testimony.

ה י נָ שְׁ  מִ

נוּת בָּ  רַ ת הָ נִיאַ לָאכָה וּשְׂ מְּ  בַת הַ הֲ אַ Mishna 10 · Loving Work and Shunning Lordship and Government Intimacy

יָה עְ מַ שְׁ
Shemaiah

ן יוֹ לְ טַ בְ אַ וְ
and Abtalion

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

יָה עְ מַ שְׁ
Shemaiah

ר, אוֹמֵ
says

אֱהֹב
love

ת אֶ
—

אכָה, לָ מְּ הַ
work

נָא וּשְׂ
and hate

ת אֶ
—

נוּת, בָּ  רַ הָ
lordship

ל אַ וְ
and do not

ע דַּ וַ תְ תִּ
make yourself known

וּת: שׁ רָ לָ
to the ruling authority

Shemaiah and Abtalion teach the importance of honest labor, avoiding positions of power, and keeping a safe distance from the ruling authorities.

ה יא נָ שְׁ  מִ

ם שֵּׁ   וּל הַ לּ נֵי חִ פְּ  ם מִ יהֶ רֵ בְ דִ ר בְּ זָּהֵ הִ לְ ים  מִ כָ חֲ לַ ה  רָ זְהָ אַ

Mishna 11 · A Warning to Sages to Guard Their Words to Prevent Desecration of Heaven's Name

ן יוֹ לְ טַ בְ אַ
Avtalyon

ר, אוֹמֵ
says

ים, כָמִ חֲ
Sages

רוּ זָּהֲ  הִ
be careful

יכֶם, רֵ בְ דִ בְ
with your words

א מָּ  שֶׁ
lest

חוּבוּ תָ
you will obligate

ת בַ חוֹ
the obligation of

לוּת גָּ
exile

לוּ גְ תִ וְ
and you will be exiled

קוֹם מְ לִ
to a place of

יִם מַ
waters

ים, עִ רָ הָ
the evil

וּ תּ שְׁ  יִ וְ
and they will drink

ים ידִ מִ לְ תַּ  הַ
the disciples

ים בָּאִ  הַ
who come

יכֶם רֵ חֲ אַ
after you

, יָמוּתוּ וְ
and they will die

צָא מְ נִ וְ
and it will be found

ם שֵׁ
the Name of

יִם מַ שָׁ
Heaven

ל: לֵּ  חַ תְ מִ
is profaned

Avtalyon warns Torah scholars to speak with extreme precision so that heretical disciples do not misinterpret their words and stray after false doctrines.

ה יב נָ שְׁ  מִ

יּוֹת רִ בְּ ת הַ ב אֶ רֵ קָ לְ לוֹם וּ שָׁ לֶאֱהֹב  ל  לֵּ  גַת הִ נְהָ הַ Mishna 12 · The Conduct of Hillel to Love Peace and Draw Creations Close to Torah

ל לֵּ  הִ
Hillel

אי מַּ  שַׁ  וְ
and Shammai

לוּ בְּ קִ
received

ם. הֶ מֵ
from them

ל לֵּ  הִ
Hillel

ר, אוֹמֵ
says

י וֵ הֱ
be

יו ידָ מִ לְ תַּ  מִ
from the disciples

ל שֶׁ
of

רֹן, הֲ אַ
Aharon

ב אוֹהֵ
loving

לוֹם שָׁ
peace

ף דֵ רוֹ וְ
and pursuing

לוֹם, שָׁ
peace

ב אוֹהֵ
loving

ת אֶ
—

יּוֹת רִ בְּ הַ
the creations

ן בָ רְ קָ וּמְ
and drawing them

close

ה: וֹרָ תּ לַ
to the Torah

Hillel teaches that one should emulate Aharon the Kohen Gadol by actively pursuing peace and bringing people closer to the Torah through love.

ה יג נָ שְׁ  מִ

ה רָ וֹ וּל תּ טּ בִ וָה וּבְ גַאֲ נָה בְּ כָּ  סַּ  הַ Mishna 13 · The Danger of Seeking Fame and Neglecting Torah Study

הוּא
He

יָה הָ
used to

ר, אוֹמֵ
say

ד נָגֵ
one who makes great

א, מָ שְׁ
his name

ד בֵ אָ
destroys

. הּ מֵ שְׁ
his name

לֹא  וּדְ
and one who does not

יף, מוֹסִ
add

ף. יָסֵ
ceases

לֹא  וּדְ
and one who does not

יף, יָלֵ
learn

לָא טָ קְ
death

יָּב.  חַ
deserves

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  אִ וּדְ
and one who makes use

גָא, תָ בְּ
of the crown

ף: לֵ חָ
passes away

This Mishnah warns against using Torah knowledge for self-aggrandizement and emphasizes the necessity of continuous study.

ה יד נָ שְׁ  מִ



חוּי לֹא דִּ לְ מוֹ וּ צְ עַ עֹל בְּ פְ לִ בָה  חוֹ הַ Mishna 14 · The Obligation of Personal Responsibility and Avoiding Procrastination

הוּא
He

יָה הָ
used to

ר, אוֹמֵ
say

ם אִ
If

ין אֵ
not

י נִ אֲ
I

י, לִ
for myself

י מִ
who

י. לִ
is for me

י נִ אֲ שֶׁ  וּכְ
And when I am

י, מִ צְ עַ לְ
for myself alone

ה מָ
what

י. נִ אֲ
am I

ם אִ וְ
And if

לֹא
not

יו, שָׁ  כְ עַ
now

י: תָ ימָ אֵ
when

Hillel teaches that a person must take personal responsibility for their own spiritual growth and act without delay.

ה טו נָ שְׁ  מִ

נִים פָּ ת  רַ בָּ  סְ הַ וּר וְ בּ עוּט דִּ ה, מִ רָ וֹ תּ יעוּת הַ בִ קְ

Mishna 15 · Making Torah Study Fixed, Speaking Little and Doing Much, and Welcoming Everyone Warmly

אי מַּ  שַׁ
Shammai

ר, אוֹמֵ
says

ה עֲשֵׂ
make

ךָ תְ רָ תוֹ
your Torah

ע. בַ קֶ
fixed

מֹר אֱ
say

ט עַ מְ
little

ה עֲשֵׂ וַ
and do

בֵּה,  רְ הַ
much

י וֵ הֱ וֶ
and be

ל בֵּ  קַ מְ
receiving

ת אֶ
—

ל כָּ
every

ם דָ אָ הָ
person

ר בֶ סֵ בְּ
with a cheerful

ים נִ פָּ
expression of

יָפוֹת:
face

Shammai teaches the importance of establishing a fixed schedule for Torah study, prioritizing actions over words, and greeting every person with a

pleasant and welcoming countenance.

ז ה ט נָ שְׁ  מִ

פֵק סָּ  ן הַ ה מִ קָ חָ רְ הַ ב וְ ךָ רַ לְ ה  שֵׂ עֲ Mishna 16 · Appointing a Teacher and Avoiding Doubt and Estimations in Tithing

ן בָּ  רַ
Rabban

ל יאֵ לִ מְ גַּ
Gamliel

יָה הָ
would

ר, אוֹמֵ
say

ה עֲשֵׂ
make

ךָ לְ
for yourself

ב, רַ
a teacher

לֵּק  תַּ  סְ הִ וְ
and remove yourself

ן מִ
from

פֵק, סָּ  הַ
doubt

ל אַ וְ
and do not

בֶּה  רְ תַּ
increase

ר שֵּׂ  עַ לְ
to tithe

דוֹת: אֹמָ
by estimation

Rabban Gamliel teaches the importance of establishing a halachic authority to resolve doubts and avoiding guesswork when performing mitzvos like

tithing.

ז ה י נָ שְׁ  מִ

וּר בּ דִּ נֵי הַ פְּ ל  ה עַ שֶׂ עֲ מַּ  הַ ה וְ יקָ תִ שְּׁ   לַת הַ עֲ מַ Mishna 17 · The Virtue of Silence and Action Over Mere Words

ן עוֹ מְ שִׁ
Shimon

נוֹ בְּ
his son

ר, אוֹמֵ
says

ל כָּ
all

י יָמַ
my days

י תִּ לְ דַ גָּ
I grew up

ין בֵ
among

ים, כָמִ חֲ הַ
the Sages

לֹא  וְ
and not

י צָאתִ מָ
did I find

וּף לַגּ
for the body

טוֹב
better

לָּא  אֶ
than

ה. יקָ תִ שְׁ
silence

לֹא  וְ
and not

שׁ רָ דְ מִּ הַ
the study

הוּא
is

ר, קָּ  עִ הָ
the main thing

לָּא  אֶ
but

ה. עֲשֶׂ מַּ  הַ
the action

ל כָ וְ
and anyone

בֶּה  רְ מַּ  הַ
who increases

ים, רִ בָ דְ
words

יא בִ מֵ
brings

א: טְ חֵ
sin

Shimon the son of Rabban Gamliel teaches that silence is the best path for the body, and that practical action is superior to mere study and excessive

speech.

ה יח נָ שְׁ  מִ
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ן בָּ  רַ
Rabban

ן עוֹ מְ שִׁ
Shimon

ן בֶּ
ben

ל יאֵ לִ מְ גַּ
Gamliel

ר, אוֹמֵ
says

ל עַ
on

ה שָׁ ל שְׁ
three

ים רִ בָ דְ
things

לָם עוֹ הָ
the world

ד, עוֹמֵ
stands

ל עַ
on

ין דִּ הַ
justice

ל עַ וְ
and on

ת מֶ אֱ הָ
truth

ל עַ וְ
and on

לוֹם, שָּׁ   הַ
peace

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

זכריה
Zechariah

ח
8

ת מֶ אֱ
truth

פַּט  שְׁ  וּמִ
and judgment of

לוֹם שָׁ
peace

טוּ פְ שִׁ
judge

יכֶם: רֵ עֲ שַׁ  בְּ
in your gates

Rabban Shimon ben Gamliel teaches that the preservation of human society depends upon the three pillars of justice, truth, and peace.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter opens with the Men of the Great Assembly and Shimon the Righteous establishing the pillars of the world,

followed by Antigonus of Socho's warning to serve Hashem without expecting reward. We then progress through the

teachings of the Zugos: Yose ben Yoezer and Yose ben Yochanan on bringing Sages and the poor into our homes; Yehoshua

ben Perachiah and Nittai the Arbelite on acquiring teachers and avoiding evil neighbors; Yehudah ben Tabbai and Shimon

ben Shetach on careful justice; and Shemaiah and Abtalion on avoiding the ruling power and guarding one's words. Finally,

Hillel and Shammai teach us to pursue peace, fix our Torah study, and receive everyone with a pleasant countenance,

leading into the instructions of Rabban Gamaliel and his son Shimon on silence and action, and concluding with Rabban

Shimon ben Gamaliel's declaration that the world stands on justice, truth, and peace.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear friend, look at how this first chapter of Pirkei Avos begins. It does not start with abstract philosophies, but with a

chain of transmission: Moshe received the Torah from Sinai and passed it down, generation after generation, until it reached

us. This tells us that our Torah is not a theory; it is a living, breathing legacy of connection. When you learn, you are not just

reading a book, you are joining a chain of holy souls. And what do these sages tell us? They tell us that the world stands on

Torah, avodah, and gemilus chasadim, and that the ultimate goal of all our learning is not just to speak, but to do. Shimon his

son says it clearly: 'Study is not the most important thing, but actions.'

Think about Shammai's golden rule: 'Say little, but do much, and receive all men with a pleasant countenance.' How often

do we promise ourselves or others big things, only to fall short? The Torah wants us to build our lives on quiet, solid action.

When you greet another Yid with a warm, genuine smile, you are literally sustaining the world. You are bringing the peace

and truth that Rabban Shimon ben Gamaliel says keeps the world standing.

Let us also take to heart the famous words of Hillel: 'If I am not for myself, who is for me? But if I am for my own self, what am

I? And if not now, when?' We cannot wait for someone else to do our avodah for us, nor can we live only for ourselves. We

must step up, take responsibility for our spiritual growth, and do it today, without putting it off.

Today, choose one small, concrete action instead of just talking about it. When you meet someone, greet them with a

genuine, warm smile and a pleasant countenance, and make a fixed five minutes to learn Torah today without any

distractions.
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עך לֶ יטְ פִּ א ה קַ שָּׁ   מִ ים · חֲ לִּ הִ תְּ
The Five Daily Kapitlach

C HA P T E R  P R E V IE W

These are the five kapitlach of Tehillim said every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

ק ל״ב פֶּרֶ  CHA PT E R 3 2

ה׃ אָ טָ סוּי חֲ כְּ ע  שַׁ  פֶּ שׂוּי  י נְ רֵ שְׁ  יל אַ כִּ  שְׂ ד מַ וִ דָ לְ

יָּה׃  מִ רוּחוֹ רְ ין בְּ אֵ ן וְ וֺ שֹׁב יְהוָה לוֹ עָ  ם לֹא יַחְ דָ י אָ רֵ שְׁ  אַ

יּוֹם׃ כָּל הַ י  גָתִ אֲ שַׁ  י בְּ מָ צָ לוּ עֲ בָּ י  תִּ שְׁ  חֱרַ י הֶ כִּ

לָה׃ ץ סֶ יִ בֹנֵי קַ רְ חַ י בְּ דִּ שַׁ  ךְ לְ פַּ  ךָ נֶהְ י יָדֶ לַ ד עָ בַּ  כְ לָה תִּ יְ לַ מָם וָ י יוֹ כִּ

לָה׃ י סֶ אתִ טָּ  ן חַ אתָ עֲוֺ ה נָשָׂ תָּ  אַ יהוָה וְ י לַ עַ שָׁ  י פְ לֵ ה עֲ י אוֹדֶ תִּ רְ מַ י אָ יתִ סִּ י לֹא כִ נִ ךָ וַעֲוֺ יעֲ דִ י אוֹ אתִ טָּ  חַ

יעוּ׃ יו לֹא יַגִּ לָ ים אֵ בִּ יִם רַ טֶף מַ שֵׁ  ק לְ צֹא רַ עֵת מְ יךָ לְ לֶ יד אֵ סִ כָּל חָ לֵּל   פַּ  ל זֹאת יִתְ עַ

לָה׃ י סֶ נִ בֵ סוֹבְ לֵּט תְּ  נֵּי פַ  י רָ נִ רֵ צְּ צַּר תִּ י מִ ר לִ תֶ ה סֵ תָּ  אַ

י׃ ינִ יךָ עֵ לֶ צָה עָ יעֲ ךְ אִ לֵ ךְ זוּ תֵ רֶ דֶ ךָ בְּ אוֹרְ ךָ וְ ילְ כִּ  שְׂ אַ

׃ יךָ לֶ רֹב אֵ ל קְ בַּ לוֹם  בְ יוֹ לִ דְ ן עֶ סֶ ג וָרֶ תֶ מֶ ין בְּ בִ ין הָ ד אֵ רֶ פֶ כְּ סוּס  כְּ יוּ  הְ ל תִּ אַ

נּוּ׃ בֶ ד יְסוֹבְ סֶ יהוָה חֶ בַּ חַ  טֵ וֹ בּ הַ ע וְ שָׁ  ים לָרָ אוֹבִ כְ ים מַ בִּ רַ

י לֵב׃ רֵ שְׁ  כָּל יִ ינוּ  נִ רְ הַ ים וְ יקִ דִּ ילוּ צַ גִ יהוָה וְ חוּ בַ מְ שִׂ

ק מ״ג פֶּרֶ  CHA PT E R 4 3

י׃ נִ טֵ לְּ פַ לָה תְ וְ עַ מָה וְ רְ ישׁ מִ אִ יד מֵ סִ י לֹא חָ גּוֹ י מִ יבִ יבָה רִ רִ ים וְ לֹהִ י אֱ נִ טֵ פְ שָׁ

יֵב׃ ץ אוֹ לַחַ ךְ בְּ לֵּ  הַ תְ ר אֶ מָּה קֹדֵ  י לָ נִ תָּ  נַחְ מָה זְ י לָ זִּ  עוּ י מָ לֹהֵ  ה אֱ תָּ  י אַ כִּ

׃ יךָ נוֹתֶ כְּ  שְׁ  ל מִ אֶ ךָ וְ שְׁ  דְ ר קָ ל הַ י אֶ יאוּנִ י יְבִ מָּה יַנְחוּנִ  ךָ הֵ תְּ מִ ךָ וַאֲ לַח אוֹרְ שְׁ

י׃ לֹהָ  ים אֱ לֹהִ נּוֹר אֱ כִ ךָ בְ דְ אוֹ י וְ ילִ חַת גִּ מְ ל שִׂ ל אֵ ים אֶ לֹהִ בַּח אֱ זְ ל מִ ה אֶ אָ בוֹ אָ וְ

י׃ לֹהָ א נַי וֵ פָּ וּעֹת  שׁ וּ יְ נּ דֶ י עוֹד אוֹ כִּ ים  אלֹהִ י לֵ ילִ י הוֹחִ לָ י עָ מִ הֱ תֶּ י וּמַה  שִׁ  י נַפְ וֹחֲחִ תּ שְׁ  מַה תִּ



ק פ״ג פֶּרֶ  CHA PT E R 8 3

ף׃ סָ אָ מוֹר לְ זְ יר מִ שִׁ

ל׃ קֹט אֵ שְׁ  ל תִּ אַ שׁ וְ חֱרַ תֶּ ל  ךְ אַ י לָ מִ ל דֳּ ים אַ לֹהִ אֱ

׃ אוּ רֹאשׁ יךָ נָשְׂ אֶ נְ שַׂ יוּן וּמְ מָ יךָ יֶהֱ יְבֶ נֵּה אוֹ  י הִ כִּ

׃ פוּנֶיךָ ל צְ צוּ עַ יָעֲ יִתְ ימוּ סוֹד וְ ךָ יַעֲרִ מְּ ל עַ עַ

ל עוֹד׃ אֵ רָ שְׂ שֵׁם יִ זָּכֵר  לֹא יִ י וְ גּוֹ ם מִ ידֵ חִ נַכְ כוּ וְ רוּ לְ מְ אָ

רֹתוּ׃ כְ ית יִ רִ יךָ בְּ לֶ ו עָ דָּ צוּ לֵב יַחְ עֲ י נוֹ כִּ

ים׃ רִ גְ הַ ב וְ אָ ים מוֹ אלִ עֵ מְ שְׁ  יִ י אֱדוֹם וְ לֵ הֳ אָ

י צוֹר׃ בֵ שְׁ ם יֹ שֶׁת עִ  לֶ פְּ לֵק  מָ ן וַעֲ וֹ מּ עַ ל וְ בָ גְּ

לָה׃ נֵי לוֹט סֶ בְ עַ לִ יוּ זְרוֹ מָּם הָ  וָה עִ לְ וּר נִ שּׁ  גַּם אַ

ן׃ וֹ ישׁ ל קִ נַחַ ין בְּ יָבִ א כְ רָ יסְ סִ כְּ יָן  דְ מִ כְּ שֵׂה לָהֶם  עֲ

ה׃ מָ דָ אֲ ן לָ דֹּמֶ יוּ  דֹּאר הָ ין  עֵ דוּ בְ מְ שְׁ  נִ

׃ מוֹ יכֵ כָּל נְסִ נָּע   מֻ לְ צַ זֶבַח וּכְ ב וּכְ אֵ זְ כִ ב וְ עֹרֵ כְּ מוֹ  יבֵ דִ מוֹ נְ יתֵ שִׁ

ים׃ לֹהִ  אוֹת אֱ ת נְ נוּ אֵ לָּ שָׁה   ירֲ רוּ נִ מְ ר אָ שֶׁ  אֲ

׃ נֵי רוּחַ פְ שׁ לִ קַ כְּ גַּל  גַּלְ מוֹ כַ יתֵ שִׁ י  לֹהַ  אֱ‍

ים׃ רִ ט הָ לַהֵ בָה תְּ לֶהָ ר וּכְ ר יָעַ עַ בְ שׁ תִּ אֵ כְּ

לֵם׃ הֲ בַ ךָ תְ סוּפָתְ ךָ וּבְ עֲרֶ סַ פֵם בְּ דְּ רְ ן תִּ כֵּ

ךָ יְהוָה׃ מְ שִׁ וּ  שׁ יבַקְ ן וִ לוֹ נֵיהֶם קָ לֵּא פְ  מַ

דוּ׃ יֹאבֵ רוּ וְ פְּ  יַחְ ד וְ י עַ דֵ לוּ עֲ הֲ בָּ יִ וּ וְ יֵבֹשׁ

ץ׃ רֶ אָ כָּל הָ ל  ן עַ יוֹ לְ ךָ עֶ דֶּ בַ ךָ יְהוָה לְ מְ שִׁ ה  תָּ  י אַ כִּ עוּ  יֵדְ וְ

ק קכ״א פֶּרֶ  CHA PT E R 1 2 1

י׃ זְרִ ן יָבֹא עֶ יִ אַ ים מֵ רִ הָ ל הֶ ינַי אֶ א עֵ שָּׂ  לוֹת אֶ עֲ מַּ  יר לַ שִׁ

ץ׃ רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ ם יְהוָה עֹשֵׂה  עִ י מֵ זְרִ עֶ

׃ ךָ רֶ שֹׁמְ ל יָנוּם  ךָ אַ לֶ גְ וֹט רַ מּ ן לַ תֵּ ל יִ אַ

ל׃ אֵ רָ שְׂ ר יִ מֵ וֹ ן שׁ שָׁ י לֹא יִ נֵּה לֹא יָנוּם וְ  הִ

׃ ינֶךָ מִ ל יַד יְ ךָ עַ לְּ ךָ יְהוָה צִ רֶ שֹׁמְ יְהוָה 



לָה׃ יְ לָּ  בַּ חַ  יָרֵ כָּה וְ  כֶּ שׁ לֹא יַ מֶ שֶּׁ   מָם הַ יוֹ

׃ ךָ שֶׁ  ת נַפְ מֹר אֶ שְׁ  ע יִ כָּל רָ  ךָ מִ רְ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

לָם׃ ד עוֹ עַ ה וְ תָּ  עַ ךָ מֵ אֶ ךָ וּבוֹ אתְ ר צֵ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

ק ק״ל פֶּרֶ  CHA PT E R 1 3 0

יךָ יְהוָה׃ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ  לוֹת מִ עֲ מַּ  יר הַ שִׁ

נוּנָי׃ חֲ תַּ קוֹל  בוֹת לְ שֻּׁ   נֶיךָ קַ זְ יֶינָה אָ הְ י תִּ לִ קוֹ עָה בְ מְ שִׁ דֹנָי  אֲ

מֹד׃ י יַעֲ דֹנָי מִ ר יָהּ אֲ מָ שְׁ  נוֹת תִּ ם עֲוֺ אִ

א׃ וָּרֵ ן תִּ עַ מַ ה לְ יחָ לִ סְּ ךָ הַ מְּ י עִ כִּ

י׃ תִּ לְ רוֹ הוֹחָ בָ דְ לִ י וְ שִׁ  ה נַפְ תָ וְּ י יְהוָה קִ יתִ וִּ קִ

ר׃ בֹּקֶ ים לַ רִ שֹׁמְ ר  בֹּקֶ ים לַ רִ שֹּׁמְ   אדֹנָי מִ י לַ שִׁ  נַפְ

דוּת׃ וֹ פְ מּ בֵּה עִ  רְ הַ ד וְ סֶ חֶ ם יְהוָה הַ י עִ כִּ ל יְהוָה  ל אֶ אֵ רָ שְׂ ל יִ יַחֵ

יו׃ נֹתָ כֹּל עֲוֺ  ל מִ אֵ רָ שְׂ ת יִ ה אֶ דֶּ הוּא יִפְ וְ

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

When you feel weighed down by your mistakes, do not keep silent or try to hide them. Open your heart to Hashem in honest

confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashem in your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: 'My help is from Hashem, who forgives and guards my soul.'
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